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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné cette proposition de loi
au cours de ses réunions des 7 et 14 juin 2000.

I.— EXPOSÉ INTRODUCTIF DE L’UN DES
AUTEURS DE LA PROPOSITION DE LOI

M. Alfons Borginon (VU&ID) rappelle que la pré-
sente proposition de loi est issue des travaux de la
commission de contrôle des dépenses électorales et
de la comptabilité des partis politiques.  Sur base de
plusieurs avis techniques, elle tend à résoudre un
certain nombre de problèmes pendants en ce qui
concerne les élections locales.  Plus concrètement,
elle porte sur quatre points :

1. En ce qui concerne la réglementation des dons,
l’obligation d’enregistrement  pour des dons supérieurs
à  5 000 francs, est étendue aux élections locales

2. Une limitation du montant des dons est introduite
pour les élections locales.  Cette limitation est identique
à celle prévue pour les élections aux autres niveaux de
pouvoir.

3. Des dispositions ayant une portée technique sont
apportées en ce qui concerne les conseils de district
afin de combler les lacunes existantes.

4. Une disposition transitoire est prévue à l’article
19.  Elle tend à sanctionner le non-remboursement au
donateur des montants trop perçus  entre la date d’en-
trée en vigueur de la loi et le 31 décembre 2000.

II. — DISCUSSION

Le ministre de l’Intérieur, M. Antoine Duquesne ne
formule aucune objection à l’égard de cette proposition
de loi. Comme les auteurs de la proposition de loi, il lui
paraît normal que l’obligation d’enregistrement s’appli-
que également aux partis politiques et aux candidats
qui participent aux élections locales.  Dès que la propo-
sition de loi sera adoptée, il y aura lieu d’adapter l’ar-
rêté royal du 10 décembre 1998 fixant les modalités
d’enregistrement de l’identité des personnes physiques
effectuant des dons de 5000 francs belges et plus à
des partis politiques et à leurs composantes, à des lis-
tes, à des candidats et à des mandataires politiques et
déterminant les formalités du dépôt des relevés annuels

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsvoorstel besproken op
haar vergaderingen van 7 en 14 juni 2000.

I. — INLEIDING VAN EEN VAN DE INDIENERS
VAN HET WETSVOORSTEL

De heer Alfons Borginon (VU&ID) herinnert eraan dat
dit wetsvoorstel voortvloeit uit de werkzaamheden van
de Controlecommissie betreffende de verkiezings-
uitgaven en de boekhouding van de politieke partijen.
Het is de bedoeling, op grond van een reeks techni-
sche adviezen, oplossingen aan te reiken voor een aan-
tal prangende knelpunten inzake de plaatselijke verkie-
zingen. Meer concreet behelst het wetsvoorstel vier
aspecten:

1. Wat de regeling inzake de schenkingen betreft,
zou de registratieplicht voortaan ook gelden voor schen-
kingen van 5000 frank die worden gedaan naar aanlei-
ding van plaatselijke verkiezingen.

2. Voor schenkingen in het raam van plaatselijke
verkiezingen zou voortaan een plafond worden gehan-
teerd dat overeenstemt met het bij de verkiezingen voor
de andere beleidsniveaus gangbare plafond.

3. Wat de districtsraden betreft, worden de thans
bestaande leemten opgevuld met behulp van een aan-
tal technische bepalingen.

4. Artikel 19 bevat een overgangsbepaling die een
sanctie oplegt ingeval de te veel ontvangen bedragen
tussen de datum van inwerkingtreding van de wet en
31 december 2000 niet aan de schenker worden terug-
gestort.

II. — BESPREKING

De heer Antoine Duquesne, minister van Binnen-
landse Zaken, heeft geen enkel bezwaar tegen dit wets-
voorstel. Net als de indieners ervan vindt hij het nor-
maal dat de registratieplicht ook geldt voor de politieke
partijen en de kandidaten die aan de plaatselijke ver-
kiezingen deelnemen. Zodra het wetsvoorstel zal zijn
goedgekeurd, moeten wijzigingen worden aangebracht
aan het koninklijk besluit van 10 december 1998 tot vast-
stelling van de modaliteiten inzake het registreren van
de identiteit van de natuurlijke personen die giften doen
van 5 000 F en meer aan politieke partijen en hun com-
ponenten, lijsten, kandidaten en politieke
mandatarissen, en tot bepaling van de formaliteiten voor
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y relatifs, de manière à ce que cet arrêté s’applique
également aux élections au niveau local.

III. — DISCUSSION DES ARTICLES ET VOTES

Articles 1er à 11

Ces articles ne soulèvent pas d’observations et sont
successivement adoptés à l’unanimité.

Art. 12

M. Denis D’hondt, président ff. attire l’attention sur le
fait que les références aux lois des 9 juin 1982, 2 août
1988, 16 juillet 1993, 11 avril 1994, 24 mai 1994 et 27
janvier 1999 doivent être supprimées étant donné qu’el-
les ne portent pas sur le paragraphe 2 de l’article 23.

La commission partage cette remarque.

L’article 12, ainsi corrigé, est adopté à l’unanimité.

Art. 13 à 16

Aucune remarque n’est formulée sur ces articles.

Ils sont successivement adoptés à l’unanimité.

Art. 17 et 18

Le président ff. ,M. Denis D’hondt relève que dans le
texte néerlandais de l’article 18, le mot «koninklijk» doit
être inséré entre le mot «hetzelfde» et le mot «besluit».

La commission marque son accord sur cette remar-
que.

L’ article 17 et  l’article18 tel que corrigé, sont suc-
cessivement adoptés à l’unanimité.

Art. 19

M. Alfons Borginon (VU&ID)  dépose un amendement
n° 1 qui vise à une meilleure formulation de l’alinéa deux
de cet article. (Doc  50 0672/002).

het indienen van de desbetreffende jaaroverzichten. Ook
de plaatselijke verkiezingen moeten binnen de
toepassingssfeer van dat koninklijk besluit worden op-
genomen.

III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING
EN STEMMINGEN

Artikelen 1 tot 11

Die artikelen geven geen aanleiding tot opmerkingen
en worden achtereenvolgens eenparig aangenomen.

Art. 12

Waarnemend voorzitter Denis D’hondt wijst erop dat
de verwijzingen naar de wetten van 9 juni 1982, 2 au-
gustus 1988, 16 juli 1993, 11 april 1994, 24 mei 1994
en 27 januari 1999 moeten worden weggelaten omdat
ze geen betrekking hebben op de tweede paragraaf van
artikel 23.

De commissie is het daarmee eens.

Het aldus verbeterde artikel 12 wordt eenparig aan-
genomen.

Art. 13 tot 16

Over die artikelen worden geen opmerkingen ge-
maakt.

Ze worden achtereenvolgens eenparig aangenomen.

Art. 17 en 18

Waarnemend voorzitter Denis D’hondt attendeert
erop dat in de Nederlandse tekst  van artikel 18 het
woord «koninklijk» moet worden ingevoegd tussen de
woorden «hetzelfde» en «besluit».

De commissie gaat daarmee akkoord.

Artikel 17 en het aldus verbeterde artikel 18 worden
achtereenvolgens eenparig aangenomen.

Art. 19

Met zijn amendement nr. 1 (DOC 50 0672/002) be-
oogt de heer Alfons Borginon (VU&ID) een betere for-
mulering van het tweede lid van dat artikel.
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L’auteur précise que son amendement porte sur la
problématique de la rétroactivité de la loi pénale.

La limitation quant aux dons qui peuvent être accep-
tés s’applique à partir du 1er janvier 2000 c’est-à-dire de
façon rétroactive.

Etant donné que le non-remboursement entraîne des
conséquences pénales, il est des plus important de ne
pas aller à l’encontre  des principes généraux du droit
pénal  et dès lors, de formuler de façon très précise ce
qui va être sanctionné.

L’alinéa 2 de l’article 19 de la présente proposition de
loi prévoit que les dispositions pénales de la législation
en vigueur s’appliquent par analogie. En conséquence,
les personnes qui ont effectué trop de dons entre  le
1er janvier 2000 et la date d’entrée en vigueur de la pré-
sente proposition de loi ne reçoivent aucune possibilité
pour  réclamer le  montant dépassant le maximum auto-
risé et pourraient se voir  pénalement sanctionnées.
L’auteur de l’amendement suggère dès lors de préciser
que ce ne sont que que les personnes qui n’ont pas
remboursé après l’entrée en vigueur de la loi qui peu-
vent être sanctionnées.

Le ministre de l’Intérieur est d’avis que cet amende-
ment est conforme aux principes généraux du droit pé-
nal. Le droit pénal est d’application immédiate sans ré-
troactivité possible.

M. Alfons Borginon (VU&ID) rappelle que lors de l’éla-
boration de la proposition de loi, les auteurs étaient
d’avis, afin d’éviter tout détournement possible de la loi,
qu’elle devait entrer en vigueur au 1er janvier 2000. Le
problème de la rétroactivité de la proposition de loi se
pose en conséquence sur le plan pénal.

La formulation de l’amendement vise uniquement à
sanctionner les personnes qui ont reçu les dons et qui,
consciemment, n’ont pas satisfait à l’obligation de rem-
boursement.

Le ministre de l’Intérieur, A Duquesne, déduit de cet
amendement, que la seule sanction pénale que l’on peut
appliquer pour les prochaines élections et dans un ca-
dre transitoire, concerne  le non remboursement qui est
postérieur à l’entrée en vigueur de la loi.

M. Jean-Pierre Detremmerie (PSC) se demande si
au niveau des dates, il règne pas une certaine confu-
sion, non souhaitée au départ.

De indiener preciseert dat zijn amendement betrek-
king heeft op de retroactiviteit van de strafwet.

De beperking op het stuk van de giften die mogen
worden aanvaard, geldt vanaf 1 januari 2000, dat wil
zeggen dat ze terugwerkt.

Aangezien de niet-teruggave gepaard gaat met straf-
rechtelijke gevolgen is het uiterst belangrijk de algemene
beginselen van het strafrecht niet met voeten te treden
en dus heel duidelijk aan te geven wat zal worden be-
straft.

Artikel 19 van het onderhavige wetsvoorstel bepaalt
dat de strafbepalingen van de geldende wetgeving van
overeenkomstige toepassing zijn.  De personen die tus-
sen 1 januari 2000 en de datum van de inwerkingtre-
ding van de wet te veel giften hebben gedaan, hebben
bijgevolg geen enkele mogelijkheid om het bedrag bo-
ven het toegestande maximumbedrag terug te vorde-
ren en kunnen strafrechtelijk worden gestraft.  Derhalve
stelt de indiener van het amendement voor te precise-
ren dat alleen de personen die na de inwerkintreding
van de wet de te veel ontvangen bedragen niet hebben
terugbetaald, kunnen worden gestraft.

Volgens de minister van Binnenlandse Zaken strookt
dat amendement met de algemene beginselen van het
strafrecht, dat onmiddellijk en zonder mogelijke terug-
werking van toepassing is.

De heer Alfons Borginon (VU&ID) herinnert eraan dat
de indieners bij de uitwerking van het wetsvoorstel van
oordeel waren dat de wet op 1 januari 2000 in werking
moest treden om elke mogelijk misbruik van de wet te
voorkomen.  Derhalve rijst het probleem van de terug-
werking van de wet op strafrechtelijk vlak.

Zoals het amendement verwoord is, strekt het ertoe
alleen de personen te straffen die giften hebben gekre-
gen en die willens en wetens de verplichting van terug-
gave niet zijn nagekomen.

Minister van Binnenlandse Zaken Antoine Duquesne
leidt uit dat amendement af dat de enige sanctie die bij
wijze van overgang voor de volgende verkiezingen kan
worden toegepast betrekking heeft op de niet-teruggave
die plaatsvindt na de inwerkingtreding van de wet.

De heer Jean-Pierre Detremmerie (PSC) vraagt of
er geen aanvankelijk ongewenste verwarring heerst over
de data.
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D’une part, la présente loi entre en vigueur le jour de
sa publication au Moniteur belge et d’autre part, l’article
19 prévoit l’obligation de remboursement au donateur
le 31 décembre 2000 au plus tard.

Il se peut, par ailleurs, qu’après les élections com-
munales la décision de rembourser le trop perçu soit
encore prise. Des précisions devraient dès lors être ap-
portées afin d’éviter toute zone d’ombre.

*
*     *

Lors de la réunion du 14 juin 2000, le gouvernement
dépose un sous-amendement à l’amendement n° 1 de
M. Borginon (Amendement n° 2, DOC 50  072/003)

Le ministre de l’Intérieur, M. Antoine Duquesne, con-
firme le bien-fondé de l’amendement n° 1 dans la me-
sure où, tel qu’il est rédigé, l’article 19 de la proposition
de loi peut avoir pour conséquence que l’auteur d’un
don excédant la somme de 20.000 francs pourrait être
sanctionné pénalement par la seule inertie du bénéfi-
ciaire de ce don, dans l’hypothèse où celui-ci omettrait
de satisfaire à l’obligation de remboursement qui lui est
imposée par l’alinéa 1er.

Sur le plan du droit pénal, une telle conséquence est
inacceptable.

Il convient  en conséquence, comme le propose
l’amendement n° 1, de modifier l’article 19 de façon que
seuls les bénéficiaires de tels dons, à l’exclusion de leurs
auteurs, soient passibles de sanctions pénales.

Le présent sous-amendement vise dès lors unique-
ment à améliorer, sur le plan légistique, l’amendement
n° 1.

Le représentant du ministre de l’Intérieur précise que
l’amendement du gouvernement établit une distinction
entre :

- d’une part, la sanction administrative visée à l’ar-
ticle 13, alinéa 4, de la loi du 7 juillet 1994, à savoir la
perte de la dotation à laquelle le parti politique peut pré-
tendre en vertu du chapitre III de la loi du 4 juillet 1989,
et ce, à concurrence du double du montant du don en
cas de non remboursement selon les modalités prévues
à l’alinéa 1er,

Enerzijds treedt de wet in werking op de dag van de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad en an-
derzijds bepaalt artikel 19 dat de te veel ontvangen gif-
ten vóór 31 december 2000 aan de schenkers moeten
worden terugbetaald.

Het is voor ts ook mogelijk dat nog na de
gemeenteraadsverkiezingen wordt beslist het te veel
ontvangen bedrag terug te storten.  Een en ander zou
bijgevolg moeten worden verduidelijkt om elke vaagheid
weg te werken.

*
*     *

Tijdens de vergadering van 14 juni 2000, dient de
regering een subamendement in op amendement nr. 1
van de heer Borginon (amendement nr. 2, DOC 50  072/
003).

Minister van Binnenlandse Zaken Antoine Duquesne
bevestigt de gegrondheid van amendement nr. 1 in de
mate waarin artikel 19 van het wetsvoorstel, zoals het
is geredigeerd, tot gevolg kan hebben dat de schenker
van een gift van meer dan 20.000 frank strafrechtelijk
gestraft zou kunnen worden door de loutere inertie van
de begunstigde van die gift, in de veronderstelling dat
deze laatste zou nalaten te voldoen aan de verplichting
tot terugstorting die hem wordt opgelegd door het eer-
ste lid.

Strafrechtelijk is een dergelijk gevolg namelijk onaan-
vaardbaar.

Zoals amendement nr. 1 voorstelt, dient  artikel 19
derwijze te worden geamendeerd dat alleen de begun-
stigden van dergelijke giften, met uitzondering van de
schenkers ervan, strafrechtelijk kunnen worden gestraft.

Dit subamendement heeft bijgevolg uitsluitend tot doel
amendement nr. 1 uit een wetgevingstechnisch oogpunt
te verbeteren.

De vertegenwoordiger van de minister van Binnen-
landse Zaken preciseert dat het regeringsamendement
een onderscheid maakt tussen:

- enerzijds de administratieve sanctie als bedoeld
in artikel 13, vierde lid, van de wet van 7 juli 1994, met
name het verlies van de dotatie waarop de politieke partij
aanspraak kan maken krachtens hoofdstuk III van de
wet van 4 juli 1989 en dit tot beloop van het bedrag van
de gift in geval van niet-terugstorting op het in het eer-
ste lid bedoelde wijze,
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- et d’autre part, les sanctions pénales qui peu-
vent frapper non seulement les personnes physiques,
candidats ou mandataires politiques, dans le cas où el-
les s’abstiennent de satisfaire ou ne satisfont que pos-
térieurement au 31 décembre 2000 à l’obligation de rem-
boursement imposée par l’alinéa 1er, mais aussi, depuis
l ‘ entrée en vigueur de la loi du 4 mai 1999 qui a ins-
tauré la responsabilité pénale des personnes morales
(article 5 nouveau du Code pénal), les partis politiques
ou leurs composantes qui seraient constitués sous la
forme d’une personne morale et qui commettraient la
même infraction.

M. Alfons Borginon (VU&ID) est d’avis que l’amende-
ment du gouvernement retient une meilleure formula-
tion de l’objectif poursuivi que son propre amendement.

*
*     *

L’amendement n° 2 du gouvernement est adopté à
l’unanimité. En conséquence, l’amendement n° 1 de M.
Borginon devient sans objet.

L’article 19, tel qu’amendé, est adopté à l’unanimité.

Art. 20

Cet article ne fait l’objet d’aucune remarque et est
adopté à l’unanimité.

*
*     *

L’ensemble de la proposition de loi, ainsi  amendé et
corrigé, est adopté à l’unanimité.

Le rapporteur, Le président a.i.,

François-Xavier de DONNÉA   Denis D’HONDT

- en anderzijds, de strafrechtelijke straffen die niet
alleen kunnen worden opgelegd aan natuurlijke perso-
nen, kandidaten of politieke mandatarissen, in geval zij
nalaten te voldoen aan de bij het eerste lid opgelegde
verplichting tot terugstorting of daaraan pas na 31 de-
cember 2000 voldoen, maar, sinds de inwerkingtreding
van de wet van 4 mei 1999 die de strafrechtelijke ver-
antwoordelijkheid van rechtspersonen heeft ingesteld
(artikel 5 van het nieuwe Strafwetboek), ook de poli-
tieke partijen of hun componenten voor zover ze zijn
samengesteld in de vorm van een rechtspersoon en ze
hetzelfde misdrijf zouden begaan.

Volgens de heer Borginon (VU&ID) wordt het nage-
streefde doel beter verwoord in het regeringsamen-
dement dan in zijn eigen amendement

*
*     *

Amendement nr. 2 van de regering wordt eenparig
aangenomen. Bijgevolg vervalt amendement nr. 1 van
de heer Borginon.

Artikel 19 zoals het is geamendeerd, wordt eenparig
aangenomen

Art. 20

Over dat artikel worden geen opmerkingen gemaakt
en het wordt eenparig aangenomen.

*
*     *

Het aldus verbeterde wetsvoorstel wordt in zijn ge-
heel eenparig aangenomen.

De rapporteur, De voorzitter a.i.,

François-Xavier de DONNÉA   Denis D’HONDT
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Disposition nécessitant des mesures d’exécution (ap-
plication de l’article 18, 4, a, alinéa 2 du Règlement)

Règlements et arrêtés à prendre en application de
l’article 108 de la Constitution :

article 8
(Article 13bis de la loi du 7 juillet 1994 relative à la

limitation et au contrôle des dépenses électorales en-
gagées pour les élections des conseils provinciaux,
communaux et de district et pour l’élection directe des
conseils de l’aide sociale :

–  modification, par arrêté royal délibéré en Conseil
des Ministres, de l’arrêté royal du 10 décembre 1998
«fixant les modalités d’enregistrement de l’identité des
personnes physiques effectuant des dons de 5.000 F.
et plus à des partis politiques et à leurs composantes, à
des listes, à des candidats et à des mandataires politi-
ques, et déterminant les formalités du dépôt des rele-
vés annuels y relatifs» (Moniteur belge du 23 décem-
bre 1998) - Cet arrêté royal doit être rendu applicable
aux bénéficiaires de dons de 5.000 F. et plus effectués
en prévision d’élections organisées au niveau local;

–  modification par voie d’arrêté ministériel (habilita-
tion donnée au Ministre dans la loi elle-même (article 8,
dernier alinéa, de la loi du 7 juillet 1994; article 23, § 2,
et article 97 (inséré par la loi du 19 mars 1999) de la loi
électorale communale; article 11, § 5, de la loi du 19
octobre 1921 organique des élections provinciales) ou
dans l’arrêté royal (article 2, § 3, de l’arrêté royal du 26
août 1988 déterminant les modalités de l’élection du
conseil de l’aide sociale dans les six communes péri-
phériques et dans les communes de Comines-Warneton
et de Fourons (Moniteur Belge du 31 août 1988)) s’agis-
sant de l’élection directe des conseils de l’aide sociale).

Adaptation à la modification introduite par la proposi-
tion de loi, des modèles de rapports et de formulaires
figurant en annexe à l’arrêté ministériel du 24 août 1994
publié au Moniteur belge du 30 août 1994 :

–  tous ces modèles doivent viser formellement l’élec-
tion des conseils de district, ce qui n’est pas le cas ac-
tuellement;

–  les modèles de déclaration de l’origine des fonds
doivent faire mention de l’obligation imposée aux béné-

Bepaling waarvoor uitvoeringsmaatregelen vereist
zijn (toepassing van artikel 18, 4, a, tweede lid, van het
Reglement)

Verordeningen en besluiten die moeten worden ge-
nomen met toepassing van artikel 108 van de Grond-
wet :

Artikel 8
(Artikel 13bis van de wet van 7 juli 1994 betreffende

de beperking en de controle van de verkiezingsuitgaven
voor de verkiezing van de provincieraden en de gemeen-
teraden en voor de rechtstreekse verkiezing van de ra-
den voor maatschappelijk welzijn :

–  wijziging, bij een besluit vastgesteld na overleg in
de Ministerraad, van het koninklijk besluit van 10 de-
cember 1998 tot vaststelling van de modaliteiten inzake
het registreren van de identiteit van de natuurlijke per-
sonen die giften doen van 5.000 F en meer aan poli-
tieke partijen en hun componenten, lijsten, kandidaten
en politieke mandatarissen, en tot bepaling van de for-
maliteiten voor het indienen van de desbetreffende jaar-
overzichten (Belgisch Staatsblad van 23 december
1998).  Dat koninklijk besluit moet van toepassing wor-
den gemaakt op de begunstigden van giften van 5.000
Belgische frank en meer met het oog op verkiezingen
die op plaatselijk niveau worden gehouden;

– wijziging, bij ministerieel besluit (de machtiging
wordt aan de minister verleend in de wet zelf (artikel 8,
laatste lid, van de wet van 7 juli 1994; artikel 23, § 2 en
artikel 97 (ingevoegd bij de wet van 19 maart 1999)  van
de gemeentekieswet) of in het koninklijk besluit (artikel
2, § 3, van het koninklijk besluit van 26 augustus 1998
tot vaststelling van de nadere regels voor de verkiezing
van de raad voor maatschappelijk welzijn in de gemeen-
ten bedoeld bij artikel 7 van de wetten op het gebruik
der talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli
1966, en in de gemeenten Komen-Waasten en Voeren
(Belgisch Staatsblad van 31 augustus 1988)) betreffende
de rechtstreekse verkiezing van de raden voor maat-
schappelijk welzijn).

Aanpassing, aan de door het wetsvoorstel ingevoerde
wijziging, van de modellen van de verslagen en de for-
mulieren die zijn opgenomen in de bijlage bij het minis-
terieel besluit van 24 augustus 1994, dat werd bekend-
gemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 augustus
1994 :

–  al die modellen moeten uitdrukkelijk betrekking heb-
ben op de verkiezing van de districtsraden, wat thans
niet het geval is;

–   in de modellen voor de aangifte van de oorsprong
van de fondsen moet melding worden gemaakt van de



90672/004DOC 50

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 1999 2000

ficiaires de dons de 5.000 F. et plus d’enregistrer an-
nuellement l’identité des personnes physiques ayant
effectué ces dons (remplacement de la phrase «Nous
nous engageons en outre à déclarer l’origine des fonds
dans le respect de la confidentialité de l’identité des
donateurs particuliers» par la phrase «Nous nous en-
gageons en outre à déclarer l’origine des fonds et à
enregistrer annuellement l’identité des personnes phy-
siques qui ont fait des dons de 5.000 F. et plus».)).

aan de begunstigden opgelegde verplichting om jaar-
lijks de identiteit te registreren van de natuurlijke perso-
nen die giften van 5.000 Belgische frank of meer heb-
ben gedaan (vervanging van de zin «Wij verbinden ons
er bovendien toe de herkomst van die geldmiddelen te
voegen en daarbij de identiteit van de privé-personen
die een gift hebben gedaan, vertrouwelijk te houden.»
door de zin «Wij verbinden ons er bovendien toe de
herkomst van die geldmiddelen aan te geven en daarbij
de natuurlijke personen die giften van 5000 frank en
meer hebben gedaan, te registreren.».).
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